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Que me bese con los besos de su boca...
Más que el vino son sabrosas tus caricias. Yel olor
de tus perfumes predomina sobre todos los aromas.
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Es un óleo derramado el nombre tuyo.



-LC-V/K!l
c4~C¿N
M-t;"X (CG

69

-

.-
/

" (

c-~ )

~ \,\

---r \\\ '

Tras, de,tí vamos"Corriyndo al olor d te us perfumes.
,.,.,. ,.' .



,/

lntrodújome mi Rey a su recámara y gozarnos...
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...y la vifia que era .ffila no la guard"e.
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A .mI yegua e 1n a carroza faraó .mca, te comparo amiga 'mIa.
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Es mI ama .s senos...

descansa entre mI .que
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En verdad que eres hermosa, amiga mía, en verdad
que eres hermosa, con tus ojos de paloma
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. ovia mía;, hennamta, n
e robaste el co,:,zon~no solo de los . n

M 1 de tus OJOS, bado el corazo .
uno so o 11 me ha ro ===.-.:.... _d tu cue o,bucles e
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Eres fuente en el .agu' Jardínas VIvas q , manantial d
d ' ue con' eesde el Líbano I~petu descienden

, eres tu.
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Que mi amado baje al huerto, y que pruebe de sus frutos.
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Nota. De las versiones más conocidas del Cantar de Cantares,
pueden citarse las de Fray Luis y la del P. José Miguel
Petisco (1724-1800) que pretendió enmendar Torres Amat.
Para esta publicación hemos preferido la versión de Luis
Cabrera (2a edición privada del autor. México, 1919), porque
a la rigurosidad de su traducción: griego, latín, hebreo, etc.,
aúna la libertad de ver el cantar como un poema de amor.
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...De mi aparta tus miradas que me turban.
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